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ḤADĪTH 34 

Het veranderen van het kwade en de verschillende 
niveaus ervan 
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Vertaling 

Overgeleverd door Abū Saʿīd al-Khudrī moge Allāh tevreden
met hem zijn , dat hij de 

Boodschapper van Allāh moge Allāh hem zegenen
en vrede schenken  hoorde zeggen: "Wie van jullie een 

verwerpelijke daad ziet, laat hem dit veranderen met zijn hand. Als hij 
daartoe niet in staat is, dan met zijn tong. En als hij daartoe ook niet in 
staat is, dan met zijn hart, en dat is de zwakste vorm van geloof." 
Overgeleverd door Muslim. 

Betekenis van de ḥadīth 

Het principe van ‘het gebieden van het goede en het verbieden 
van het kwade’ vormt een essentieel onderdeel van de islamitische 
samenleving en draagt bij aan de handhaving van rechtvaardigheid en 
morele waarden. De verantwoordelijkheid hiervoor rust op elke 
moslim, maar de manier waarop dit wordt uitgevoerd, verschilt per 
persoon op basis van zijn mogelijkheden en positie. Deze ḥadīth 
beschrij drie verschillende manieren waarop het bestrijden van 
onrecht en immoraliteit kan plaatsvinden: 

1. fysiek ingrijpen: dit is de hoogste vorm van actie en is bedoeld 
voor degenen die autoriteit hebben over anderen, zoals 
regeringsleiders, rechters, ouders of werkgevers. Zij kunnen 
direct ingrijpen om een verkeerde daad te stoppen, mits dit niet 
leidt tot een groter kwaad of sociale instabiliteit; 

2. verbale correctie: voor wie niet in staat is om fysiek in te 
grijpen, is het spreken en adviseren de meest effectieve 
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methode. Dit kan door middel van oprechte raadgeving, het 
herinneren aan de consequenties van zonden of het wijzen op 
de juiste weg. De Profeet moge Allāh hem zegenen

en vrede schenken  gaf hierin het voorbeeld 
door soms op een subtiele manier fouten aan te kaarten en 
andere keren direct en streng op te treden, aankelijk van de 
situatie en de persoon; 

3. innerlijke aeer: wanneer iemand noch fysiek, noch verbaal
kan ingrijpen, dan blij de innerlijke aeer tegen het kwade
de enige optie. Dit betekent dat iemand het verkeerde niet
accepteert, zich er niet mee associeert en het beschouwt als iets 
dat ingaat tegen de islamitische principes. De Profeet moge Allāh hem zegenen

en vrede schenken

noemde dit de zwakste vorm van geloof, omdat het geen
zichtbare impact hee op anderen, maar het is nog steeds
essentieel om moreel bewustzijn te behouden. In een andere
overlevering zei hij: "Daarna is er geen greintje geloof meer
over." Dit betekent dat als iemand zelfs in zijn hart geen aeer
meer voelt tegen onrecht en immoraliteit, zijn geloof in groot
gevaar verkeert.

Voorwaarden voor het bestrijden van het kwaad 

Hoewel deze ḥadīth het bestrijden van het kwaad als een plicht 
stelt, mag dit niet zonder wijsheid en verantwoordelijkheid gebeuren. 
Islamitische geleerden hebben enkele belangrijke richtlijnen opgesteld 
om te zorgen dat deze verplichting op de juiste manier wordt 
uitgevoerd: 

1. het bestrijden van het kwaad mag niet leiden tot een groter
kwaad. De islam leert dat een kwaad niet met een groter kwaad 
mag worden bestreden. Dit betekent dat ingrijpen alleen
gerechtvaardigd is als het de situatie daadwerkelijk verbetert
en niet verergert;

2. degene die ingrijpt, moet de juiste kennis en autoriteit hebben.
Niet iedereen mag fysiek ingrijpen, omdat dit kan leiden tot
chaos. Islamitische wetgeleerden zoals Imām al-rṭubī
hebben verduidelijkt dat het bestrijden van het kwaad met de
hand de verantwoordelijkheid is van autoriteiten, het
corrigeren met de tong de taak is van geleerden en predikers
en het aeuren met het hart de verantwoordelijkheid is van de
gewone mensen;

3. de methode moet effectief zijn. Wat in een kleine gemeenschap
werkt, is niet per se effectief in een grote stad. Advies en
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correctie moeten op een respectvolle en verstandige manier 
worden gebracht, zodat het mensen helpt om hun gedrag te 
verbeteren in plaats van hen verder weg te duwen; 

4. de intentie moet zuiver zijn. Het bestrijden van onrecht mag 
niet voortkomen uit arrogantie, persoonlijke wrok of politieke 
doelen, maar moet uitsluitend gedaan worden ter wille van 
Allāh en het welzijn van de samenleving. 

Praktische toepassing 

Het aanpakken van onrecht met de hand is voorbehouden aan 
degenen met gezag. Leiders kunnen ween en regels handhaven, ouders 
kunnen hun kinderen corrigeren, en werkgevers kunnen gedragsregels 
opstellen. Dit moet echter altijd gebeuren binnen de grenzen van 
rechtvaardigheid en respect. Voor de meeste mensen zal het corrigeren 
met de tong de meest gebruikelijke methode zijn. Dit kan via educatie, 
advies en sociale bewustwording. Hierbij is het cruciaal dat men een 
vriendelijke en effectieve toon gebruikt, zodat de boodschap positief 
wordt ontvangen. Als zelfs spreken niet mogelijk is, blij het innerlijk 
aeuren als minimale verplichting over. Dit houdt in dat men het 
kwade niet tolereert, het in zijn hart aeurt en er geen deel aan neemt. 

De gevolgen van nalatigheid 

Wanneer mensen nalaten het kwade te bestrijden, zal het zich 
steeds verder verspreiden en kan een samenleving ernstig verzwakt 
raken. De Koran waarschuwt voor het lot van eerdere volkeren die zich 
niet uitspraken tegen onrecht: "Zij die ongelovig waren onder de Kinderen 
van Israël werden vervloekt door de tong van Dāwūd en ʿĪsā, de zoon van 
Maryam. Dat was omdat zij ongehoorzaam waren en overtraden. Zij 
verboden elkaar niet het kwade dat zij deden. Het was werkelijk slecht wat 
zij deden." (Sūra al-Māʾida: 78-79) 

Als mensen niet langer weerstand bieden aan het kwade, raken 
zij eraan gewend en beschouwen zij het uiteindelijk als normaal. Dit 
kan leiden tot een algemene morele achteruitgang en uiteindelijk tot de 
ondergang van een samenleving. De Profeet moge Allāh hem zegenen

en vrede schenken  gaf hierover een 
treffende vergelijking: "De vergelijking van degenen die de grenzen van 
Allāh naleven en degenen die deze overschrijden, is als een groep 
mensen die in een schip zijn. Sommigen van hen zien op het bovendek 
en anderen op het benedendek. Wanneer degenen op het benedendek 
water nodig hebben, moeten ze telkens langs degenen boven hen 
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passeren. Ze zeggen dan: 'Wat als wij een gat maken in ons deel van het 
schip, zodat we niemand tot last zijn?' Als degenen op het bovendek hen 
laten begaan, zullen ze allemaal verdrinken. Maar als zij hen 
tegenhouden, zullen ze allemaal worden gered." (Overgeleverd door al-
Bukhārī) Deze metafoor benadrukt het collectieve belang van het 
bestrijden van immoraliteit. Als onrecht genegeerd wordt, zal 
uiteindelijk de hele samenleving de gevolgen dragen. 

Conclusie 

Deze ḥadīth biedt een heldere richtlijn voor sociale 
verantwoordelijkheid binnen de islam. Het laat zien dat iedereen een 
rol speelt in het beschermen van morele waarden. Aankelijk van 
capaciteit en situatie kan iemand fysiek, verbaal of innerlijk ingrijpen. 
Wanneer moslims zich aan dit principe houden, helpt het hen hun 
gemeenschap te beschermen, hun geloof te versterken en een 
rechtvaardige samenleving te behouden. Maar als ze deze 
verantwoordelijkheid negeren, kan immoraliteit zich verspreiden, met 
ernstige gevolgen voor zowel individuen als de samenleving. Daarom is 
het essentieel dat iedereen binnen zijn mogelijkheden bijdraagt aan het 
bevorderen van het goede en het bestrijden van het kwade, zodat de 
gemeenschap sterk en verenigd blij in het naleven van 
rechtvaardigheid en moraliteit. 
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onderwezen. Naast zijn imām- en docentschap gee hij lezingen en 
lessen in verschillende moskeeën en instituten. 

Als auteur hee hij meerdere werken op zijn naam staan, 
waaronder de vertaling en uitleg van het populaire boek Arrisala (deel 
1 Geloofsleer) van Ibn Abī Zayd al-Qayrawānī, het boek Halal – Gids 
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